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บทคัดย่อ  
	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์คุณค่าของวรรณกรรมพุทธประวัติที่มีต่องานพุทธศิลป์ โดยผู้วิจัย

ได้ตรวจสอบภาพจิตรกรรมฝาผนังด้านหลังพระประธานในวิหารวัดหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา ที่ปรากฏภาพ

หญิงชรา 3 คน แสดงกิริยาเดินสวนทางกับกองทัพพระยามารที่เข้ารุกรานพระพุทธเจ้าในเหตุการณ์มารผจญ                       

จากวรรณกรรมพุทธประวตั ิ8 เล่ม ผลการวิจยัพบว่า ภาพหญิงชราทัง้ 3 หมายถึง ธิดามาร ตามเนือ้หาในวรรณกรรม

พุทธประวัติเรื่องสัมภารวิบาก

ค�ำส�ำคัญ: วรรณกรรม วรรณกรรมพุทธประวัติ จิตรกรรมล้านนา

Abstract  
The objective of this study was to analyze the values of Literatures Biography of Buddha which 

have an influence to Buddhist art. The researcher examined the mural painting behind the statue in 

the temple of Wat Luang Rajsanthan Phayao, where 3 old women appeared among the devil army invaders 

the Buddha form 8 of Literature Biography of Buddha. The results shows that 3 old woman are daughters 

of Mara which influenced by the Buddhist literature of Sambhāravipāka.
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บทน�ำ 
พระพุทธเจ้าเป็นพระสมญัญานามทีใ่ช้เรยีกพระศาสดาในพระพุทธศาสนา ทรงตรสัรูห้นทางดับทุกข์ 

อันเป็นมรรคาที่จะน�ำพาผู้คนออกจากวัฏสงสารได้อย่างสิ้นเชิง พุทธบริษัทนับถือพระพุทธองค์เป็นที่พ่ึง
อันสูงสุด และได้แสดงความเคารพต่อพระพุทธองค์ในหลากหลายรูปแบบ อาทิ การประพันธ์บทสวด
สรรเสริญคุณ การสร้างรูปตัวแทน หรือการสืบต่อพระธรรมค�ำสอนลงบนวัสดุต่างๆ ตลอดจนถึงการทรงจ�ำ
และประพันธ์ชวิีตประวตัขิองพระพุทธองค์เพ่ือบอกเล่าความเป็นมา พุทธกิจ และเหตกุารณ์ในสมยัพระพุทธองค์ 
ที่เรียกว่าวรรณกรรมพุทธประวัติ ซึ่งได้สร้างแรงบันดาลใจให้เหล่าช่างและศิลปินสร้างสรรค์งานพุทธศิลป์
มากมายมาแต่โบราณกาล ส�ำหรับจิตรกรรมในวิหารหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา ที่เล่าเรื่องราวพุทธ
ประวัตินั้น ถูกเขียนขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 23 (สุรพล ด�ำริห์กุล, 2527, หน้า 26-36) ประเด็นที่น่าสนใจ คือ 
ภาพมารผจญบนผนังด้านหลังพระประธาน ซ่ึงปกติเราจะคุ้นชินกับภาพกองทัพมาร และพระแม่ธรณีบีบ
มวยผม ทว่าองค์ประกอบของภาพจติรกรรมนีก้ลบัต่างออกไป โดยแบ่งเป็น 2 ส่วน ด้านซ้ายมอืพระประธาน
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เป็นภาพกองทัพพระยามารท่ีก�ำลงัยกทัพเข้ารกุรานพระพุทธองค์ ส่วนด้านขวาพระประธานเป็นภาพกองทัพ

พระยามารสรรเสรญิพระพุทธองค์ ในหมูก่องทัพมารทีเ่ข้ารกุรานน้ัน ปรากฏภาพหญงิชรา 3 คน หลงัโก่ง ถือไม้เท้า 

หนัหน้าเดนิหนีออกจากพระประธาน สวนทางกับกองทพัทีก่�ำลงัรกุโรมเข้าโจมต ีผูวิ้จยัสนใจในภาพหญิงชรา

ทั้ง 3 ต้องการสืบค้นว่าเป็นใคร แสดงกิริยาเดินหนีห่างออกไปท�ำไม และเกี่ยวข้องกับพุทธประวัติอย่างไร ซึ่ง

ผู้วิจัยจะได้เสนอค�ำตอบในบทความนี้

วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพื่อวิเคราะห์คุณค่าของวรรณกรรมพุทธประวัติที่มีต่องานพุทธศิลป์

ระเบียบวิธีวิจัย

ในดุษฎีนิพนธ์ ผู้วิจัยใช้วรรณกรรมพุทธประวัติท่ีได้รับการคัดเลือกแล้วจ�ำนวน 8 เล่ม ได้แก่ (1) 

สมัภารวิบาก (พระธรรมมหาวีรานุวัตร (แปล), 2505) (2) ชนิมหานิทาน เล่ม 2 (ก่องแก้ว วีระประจกัษ์และคณะ 

(แปล), 2530) (3) ปฐมสมโพธิกถา (สมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชติชโินรส, 2540) (4) พุทธประวตัิ 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, 2541) (5) ลลิตวิสตระ (แสง มนวิทูร (แปล), 2512) 

(6) พุทธประวัติฝ่ายมหายานในธิเบต (วุดวิล รอกฮิล แปลโดยราชบัณฑิตยสภา, 2510) (7) ประทีปแห่ง

ทวีปอาเซีย (เอ็ควิน อาร์โนลด์ แปลโดยเจ้าศักดิ์ประเสริฐ นครจ�ำปาศักดิ์, 2542) และ (8) คือเมฆสีขาวทาง

ก้าวเก่าแก่ (ติช นัท ฮันท์ แปลโดย รสนา โตสิตระกูล กับสันติสุข โสภณสิริ, 2549) โดยวรรณกรรมเล่มที่ 1-4 

เป็นวรรณกรรมในพุทธศาสนานิกายเถรวาท และวรรณกรรมเล่มที ่5-8 เป็นวรรณกรรมในพุทธศาสนานิกาย

มหายาน 

การวิเคราะห์วรรณกรรมพุทธประวัติ ผู้วิจัยเลือกใช้แนวคิดการวิจารณ์วรรณกรรมเป็นแนวทาง

วิเคราะห์ แบ่งเป็นแนวคิดที่พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับองค์ประกอบภายนอก (Extrinsic 

Approach to the Study Literature) กับแนวคดิท่ีพิจารณาเฉพาะองค์ประกอบภายในวรรณกรรม (Intrinsic 

Approach to the Study Literature)

แนวคิดท่ีพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับองค์ประกอบภายนอก มาจากความคิด

หลักที่ว่า วรรณกรรมแต่ละเรื่องที่ประพันธ์ขึ้น ย่อมต้องมีความสัมพันธ์กับองค์ประกอบอื่นๆ ที่อยู่ภายนอก

ตวับทวรรณกรรมไม่มากก็น้อย เช่น เรือ่งราวของวรรณกรรม สถานท่ี สิง่แวดล้อม ตลอดจนปัจจยัเงือ่นไขต่างๆ 

ที่มีส่วนให้เกิดวรรณกรรม การวิเคราะห์วรรณกรรมในแนวนี้ จึงต้องท�ำความเข้าใจองค์ประกอบต่างๆ และ

ใช้การตคีวามว่า องค์ประกอบเหล่าน้ี มคีวามสมัพันธ์กับการเกิดวรรณกรรมนัน้ๆ อย่างไร แนวคดิเหล่าน้ี ได้แก่ 

แนวคิดศีลธรรมและคติค�ำสอน (moral) แนวคิดประวัติศาสตร์และชีวประวัติ (Historical-Biological) 

แนวคดิมาร์กซสิต์ (Marxist Criticism) แนวคดิจติวิเคราะห์ (Psycho-Analysis) แนวคดิแบบต�ำนาน (Myth) 

เป็นต้น (ธัญญา สังขพันธานนท์, 2559, หน้า 40-60) ดังที่ พระมหาสมบูรณ์ วุทฺฒิกโร (2560, หน้า 22) 

อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมพุทธศาสนากับองค์ประกอบภายนอกไว้ว่า “...หากเราศึกษา

วรรณกรรมพุทธศาสนาอย่างพินจิพิเคราะห์ ไม่ว่าจะเป็นคมัภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา หรอืปกรณ์วเิสส 

อื่นๆ เราจะเห็นทันทีว่า มีร่องรอยของอิทธิพลในด้านความคิดความเชื่อของสังคมยุคนั้นๆ แทรกปนอยู่เป็น

จ�ำนวนมาก น่ีคอืร่องรอยท่ีจะบอกเราว่าสภาพแวดล้อมทางสงัคมของยุคนัน้ๆ มคีวามโน้มเอยีงไปในลกัษณะ

อย่างไร...” 
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แนวคดินีจ้ะถูกน�ำไปใช้ในการวเิคราะห์พัฒนาการของวรรณกรรมพุทธประวัติ น่ันเพราะวรรณกรรม

พุทธประวัติแต่ละเล่ม ย่อมก�ำเนิดจากความคิดความเชื่อในแต่ละสังคม และมีลักษณะเป็นพลวัตท่ีวิวัฒน์

อย่างต่อเนือ่ง เปลีย่นปรบัไปตามความคดิความเชือ่ของคนในสงัคมต่างๆ (พระมหาสมบรูณ์ วทฺุฒิกโร, 2560, 

หน้า 22)

แนวคดิท่ีพิจารณาเฉพาะองค์ประกอบภายในวรรณกรรม แนวคดิน้ีสนใจเพียงตวัวรรณกรรมเท่านัน้ 

ไม่ให้ความส�ำคญักับองค์ประกอบภายนอก เน้นไปท่ีการให้ความส�ำคญักบัองค์ประกอบและโครงสร้างของ

เนื้อหาวรรณกรรมเท่านั้น เช่น การศึกษาภาษา รูปแบบ และการใช้ถ้อยค�ำ เป็นต้น แนวคิดนี้ ได้แก่ แนวคิด

สุนทรียศาสตร์ (Aesthetic) แนวคิดรูปแบบนิยมของรัสเซีย (Russian Formalism) แนวคิดโครงสร้างนิยม

ของฝรั่งเศส (French Structuralism Criticism) เป็นต้น (ธัญญา สังขพันธานนท์, 2559, หน้า 71-88) 

แนวคดิน้ีจะถูกน�ำไปใช้ในการวิเคราะห์องค์ประกอบและโครงสร้างของเนือ้หาวรรณกรรมแต่ละเล่ม 

ได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร ฉาก กลวิธีและลีลาการประพันธ์ เพื่อวิเคราะห์การตีความของผู้แต่ง และแสดงให้

เห็นลักษณะอันโดดเด่นของวรรณกรรมแต่ละเล่ม

ผลการวิจัย

1. การศึกษาวรรณกรรมพุทธประวัติ

1.1 สัมภารวิบาก

“สมัภารวบิาก” แยกศพัท์เป็นค�ำว่า “วิบาก” หรอื “วิปาก” หรอื “วปิากา” หมายถึง ผลเกิดเพราะกรรม 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, 2539, หน้า 447) กับค�ำว่า “สัมภาร” หมายถึง 

เครื่องเตม็พร้อม เครือ่งอดุหนนุ เครือ่งปรงุ อปุกรณ์ รวมหมายไปถึงการสัง่สม (พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระ

จันทบุรีนฤนาถ, 2513, หน้า 701) ดังนั้น “สัมภารวิบาก” จึงหมายถึง การสั่งสมผลของกรรมดีที่ใช้เป็นปัจจัย

อุดหนุนให้พระพุทธเจ้าบรรลุสัมโพธิญาณได้ มีนัยหมายถึง ประวัติพระพุทธเจ้าที่ทรงบ�ำเพ็ญบารมีมาเนิ่น

นานหลายกัป ด้วยเหตน้ีุ เน้ือหาเกือบครึง่หนึง่ในสมัภารวิบาก จงึกล่าวถึงประวัตกิารบ�ำเพ็ญบารมใีนพระชาติ

ต่างๆ ของพระโพธิสตัว์ มลีกัษณะคล้ายกับเรือ่งราวในโสตตตัถกีมหานิทาน ทีแ่ต่งโดยจฬูพุทธโฆสะ พระภิกษุ

ชาวลังกา ฝ่ายมหาวิหารของลังกา ในปลายพุทธศตวรรษที่ 19 (สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2533, หน้า 126) 

ด้วยเหตุนี้สัมภารวิบากจึงต้องแต่งขึ้นภายหลังพุทธศตวรรษที่ 19 

1.2 ชินมหานิทาน

ค�ำว่า “ชนิมหานทิาน” เกดิจากการรวมกันของค�ำว่า “ชนิ” หรอื “ชนิะ” หมายถึงผู้ชนะ (พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หน้า 381) มีนัยหมายถึงพระพุทธเจ้า เช่น ชินวร ชินเจ้า ชินศรี เป็นต้น 

ค�ำว่า “มหา” แปลว่าใหญ่ (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หน้า 884) ค�ำว่า “นิทาน” แปลว่า 

เรื่องที่เล่าสืบกันมา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หน้า 634) หรือหมายถึง ท่ีมา เหตุท่ีมา 

(สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2526, หน้า 316) ด้วยเหตุนี้ ชินมหานิทาน จึงแปลว่า ที่มาอันยิ่งใหญ่ของความ

เป็นพระพุทธเจ้า คือ การสั่งสมบารมีของพระพุทธองค์ เป็นความหมายนัยเดียวกับสัมภารวิบาก ทว่าการ

สั่งสมบารมีของพระพุทธองค์ในชินมหานิทาน ได้เล่าเรื่องตั้งแต่ครั้งที่พระพุทธเจ้าโคตมะเสวยพระชาติเป็น

พระโพธิสัตว์ ในสมัยของพระพุทธเจ้าทีปังกร ซึ่งเป็นครั้งแรกที่พระโพธิสัตว์ได้รับการพยากรณ์จาก

พระพุทธเจ้า ไม่ย้อนกลับไป ยาวไกลกว่านี้อย่างที่ปรากฏในสัมภารวิบาก และมีปริมาณเนื้อหาเพียง 1 ใน 
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4 ของท้ังหมด และอาศัยเน้ือความตอนที่กล่าวถึงการเสด็จออกจากครรภ์มารดาของพระโพธิสัตว์ ท่ีผู้แต่ง

ได้เปรียบพระองค์ประดุจดังบุรุษก้าวลงจากบันได และปรากฏเป็นเหมือนมีพระชนม์ 16 พรรษา การเปรียบ

เทียบเช่นนี้ ไม่ปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติเล่มใดอีก แต่ไปปรากฏในต�ำนานเมืองเชียงแสน ที่แต่งขึ้น

ในพุทธศตวรรษที่ 21 (พิเศษ เจียจันทร์พงษ์, 2545, หน้า 48-59) เปรียบเทียบการเสด็จลงมาอุบัติในเมือง

เชยีงแสนของลวจงักราช ต้นวงศ์กษตัรย์ิท่ีครองเมอืงเชยีงแสน เชยีงใหม่ ด้วยเหตน้ีุ เนือ้ความในชนิมหานิทาน

ทีก่ล่าวไว้ดงักล่าว จงึยังต้องเป็นทีร่บัรูกั้นในขณะท่ีมกีารแต่งต�ำนานเมอืงเชยีงแสน ในราวพุทธศตวรรษท่ี 21 

และชินมหานิทานอาจแต่งข้ึนก่อนหน้าหรือหลังจากนี้ก็ได้ จึงอาจแต่งขึ้นในราวปลายพุทธศตวรรษที่ 20 

เป็นต้นมา 

1.3 ปฐมสมโพธิกถา

ค�ำว่า “ปฐม” มีความหมายถึงล�ำดับแรก เบื้องต้น (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 

หน้า 696) เช่น ปฐมโพธิกาล คือกาลแรกตรัสรู้ นับตั้งแต่พระพุทธเจ้าตรัสรู้ถึงประดิษฐานพุทธศาสนา                   

ในแคว้นมคธ ค�ำว่า “สมโพธิ” คือ การตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 

หน้า 1168) ค�ำว่า “กถา” หมายถึง ค�ำอธิบายหรือค�ำกล่าว (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2556,   

หน้า 6) ด้วยเหตุนี้ ค�ำว่า “ปฐมสมโพธิกถา” คือ ค�ำกล่าวถึงเบื้องต้นแห่งการตรัสรู ้เป็นพระพุทธเจ้า 

มนัียหมายถงึ ประวัตพิระพุทธเจ้าท่ีเน้นความส�ำคญัไปท่ีเหตุการณ์การตรสัรู ้ปฐมสมโพธิกถาเป็นวรรณกรรม                    

ทีม่กีารเผยแพร่ในประเทศไทยมากท่ีสดุวรรณกรรมหนึง่ ท้ังในส่วนกลางและท้องถ่ินซึง่พบทัง้ในล้านนาและ

ล้านช้าง เฉพาะในหอจดหมายเหตุแห่งชาติ เก็บรักษาไว้มากถึง 204 ฉบับ (สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2533, 

หน้า 161) ในล้านนาพบฉบบัทีเ่ก่าท่ีสดุทีวั่ดไหล่หนิ จงัหวดัล�ำปาง จารใน พ.ศ. 2135 (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2532, 

หน้า 44) ดังนั้นวรรณกรรมปฐมโพธิกถาจึงควรมีมาตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ 21 เป็นอย่างช้า 

1.4 พุทธประวัติ ฉบับหลักสูตรนักธรรม

วรรณกรรมพุทธประวัติเล่มน้ี สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงแต่งขึ้น 

ก่อน พ.ศ. 2455 – พ.ศ. 2493 หรือในปลายพุทธศตวรรษที่ 25 ทรงบันทึกไว้ในค�ำน�ำเมื่อจัดพิมพ์ครั้งที่ 2                  

ใน พ.ศ. 2457 ว่าทรงตั้งพระทัยรจนาไว้ทั้งหมด 4 เล่ม แต่กระท�ำส�ำเร็จเพียง 2 เล่ม คือ ตอนต้นเรื่องและ

กลางเรือ่ง ส่วนปลายเรือ่งน้ันอาศยัพุทธประวตัฉิบบัสมเดจ็พระสงัฆราช (สา) วัดราชประดษิฐ์สถิตมหาสมีา

ราม มวีตัถุประสงค์เพ่ือใช้เป็นแบบเรยีนพุทธประวตัขิองพระสงฆ์ไทย (สมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระยา                  

วชิรญาณวโรรส, 2457, หน้า ค�ำน�ำ)  

1.5 ลลิตวิสตระ

ค�ำว่า “ลลิตวิสตระ” แยกเป็นค�ำว่า “ลลิต” ที่แปลว่า การเล่นสนุกส�ำราญ หรือการกรีฑา กับค�ำว่า 

“วิสฺตร” แปลว่า กว้างขวาง พิสดาร ดังนั้นลลิตวิสตระ (แสง มนวิทูร (แปล), 2512, หน้า 15) แปลโดยรวมว่า 

พระพุทธประวัติท่ีถูกรจนาไว้อย่างกว้างขวางและพิสดาร  จากการวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่า ลลิตวิสตระควร

แต่งข้ึนราวพุทธศตวรรษที ่5-6 ภายหลงัทีม่กีารสร้างพระพุทธรปูแล้ว เพราะในเนือ้หาได้มกีารระบถึุงอานิสงส์

การบชูาพระเจดย์ีและพระพุทธรปู ซึง่พระพุทธรปูมขีึน้ในอนิเดยีราวพุทธศตวรรษท่ี 5 สมยัพระเจ้ากนิษกะที ่2 

แห่งราชวงศ์กุษาณะ (สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2545, หน้า 20-36) และต้องเป็นระยะเวลาก่อนที่พระอัศวโฆษ นิ

กายสรวาสติกวาทจะแต่งวรรณกรรมพุทธจริตที่ใช้ลลิตวิสตระเป็นเค้าโครงหลัก ซึ่งพุทธจริตแต่งขึ้นในพุทธ

ศตวรรษท่ี 6 (อัศวโฆษ แปลโดย ส�ำเนียง เลื่อมใส, 2547, หน้า บทน�ำ) ดังน้ันแล้วลลิตวิสตระน้ี จึงต้อง                       

แต่งขึ้นในช่วงพุทธศตวรรษที่ 5-6 
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1.6 พุทธประวัติฝ่ายมหายานในธิเบต เรียงตามฉบับของวุดวิล รอกฮิล 

วุดวิล รอกฮิล ชาวตะวันตกได้เรียบเรียงพุทธประวัติเล่มนี้ ในพ.ศ. 2426-2427 โดยอาศัยเค้าโครง

จากคมัภีร์ทิเบต ชือ่ Bkah-Hgyur และ Bstan-Hgyur ท่ีมคีมัภีร์ทลุวะ (Dulya) หรอืพระวินัยของพุทธศาสนา 

ทิเบตเป็นองค์ประกอบส�ำคัญ นอกจากนั้น ยังใช้คัมภีร์อวทานพยากรณ์สูตร และวรรณกรรมอื่นๆ ประกอบ

การเรียบเรียง ส่วนที่พิมพ์เป็นภาษาไทยโดยราชบัณฑิตยสภา (2510, หน้า ค�ำน�ำ) ระบุว่า ได้ตัดตอนมา

เฉพาะตอนพุทธประวัติเท่านั้น ส่วนตอนที่ว่าด้วยพุทธศาสนาประวัติและพงศาวดารทิเบต ไม่ได้แปลไว้  

1.7 ประทีปแห่งอาเซีย (The Light of Asia)

ประทีปแห่งอาเซยี หมายถึง แสงสว่างอนัรุง่เรอืงของทวีปเอเซยี มนียัหมายถึง แสงทองของพระพุทธ

ศาสนา คือ ประวัติอันอัศจรรย์และศาสนาอันวิเศษของพระพุทธเจ้า เอดวิน อาร์โนลด์ แต่งประทีปแห่งอา

เซียขึ้น ใน พ.ศ. 2403 ด้วยการเก็บข้อความจากความทรงจ�ำของพุทธศาสนิกชนชาวอินเดีย ร้อยกรองเป็น

บทประพันธ์กาพย์ฉนัท์ในภาษาองักฤษ เมือ่ พ.ศ. 2426 พิมพ์เผยแพร่ในประเทศองักฤษ อเมรกิา และฝรัง่เศส 

โดยเลอ็องสอร์ค นักปราชญ์ชาวฝรั่งเศสได้แปลจากอังกฤษเป็นภาษาฝรั่งเศสในรูปแบบร้อยแก้ว และเจ้า

ศักดิ์ประเสริฐ นครจ�ำปาศักดิ์ ได้แปลส�ำนวนร้อยแก้วของเลอ็องสอร์คเป็นภาษาไทย ใน พ.ศ. 2427 และ

หม่อมเจ้าดาราจรัสศรีเทวกุล ได้ทรงแปลจากภาษาอังกฤษส�ำนวนร้อยกรองของเซอร์เอดวิน อาร์โนลด์ เป็น

ภาษาไทยใน พ.ศ. 2483 (เอ็ดวิน อาร์โนลด์, แปลโดยเจ้าศักดิ์ประเสริฐ นครจ�ำปาศักดิ์, 2542, หน้า ค�ำน�ำ)  

1.8 คือเมฆสีขาวทางก้าวเก่าแก่

คือเมฆสีขาวทางก้าวเก่าแก่ มีนัยหมายถึง การเดินตามรอยเท้าพระพุทธเจ้า แต่งขึ้นตามแนวคิด

ทีว่่าพระพุทธศาสนาไม่สามารถแยกออกจากสงัคมได้ หากควรทีส่งฆ์จะต้องออกไปร่วมทุกข์ร่วมสขุช่วยเหลอื

ผูย้ากไร้ โดยต้องเจรญิสมาธิภาวนาควบคูไ่ปกบัการปฏบิติัทางสังคม เพ่ือให้จติบงัเกดิความสงบ มสีต ิเป่ียม

ด้วยกรุณาและมีปัญญากระจ่างแจ้ง เป็นการสร้างสรรค์สังคมกัลยาณมิตร ติช นัท ฮันท์ ได้เรียบเรียงพุทธ

ประวัติเล่มนี้ เป็นภาษาญวน ต่อมา โมบี้ ได้แปลเป็นภาษาอังกฤษ ในชื่อ Old Path White Cloud: Walking 

in the Footsteps of the Buddha และโดยรสนา โตสิตระกูล กับสันติสุข โสภณสิริ แปลเป็นภาษาไทย                 

พ.ศ. 2549 ในชื่อ คือเมฆสีขาวทางก้าวอันเก่าแก่ (ติช นัท ฮันท์, แปลโดย รสนา โตสิตระกูล กับสันติสุข 

โสภณสิริ, 2549, หน้า ค�ำน�ำ)

2. การวิเคราะห์ภาพจิตรกรรมฝาผนัง วัดหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา

2.1 ประวัติวัดหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา

วัดหลวงราชสัณฐาน ต้ังอยู่ต�ำบลเวียง อ�ำเภอเมือง จังหวัดพะเยา ทางทิศตะวันออกของกว๊าน

พะเยา เดิมเรียกว่าวัดหลวงข้ีเหล็ก ต�ำนานพ้ืนเมือง (คณะกรรมการวัดหลวงราชสัณฐาน, 2554,                       

หน้า 1-20) ระบุว่า สร้างตั้งแต่ พ.ศ. 1717 สมัยพระยาสิงคราช ครองเมืองพะเยา พระองค์มีพระโอรสองค์

หนึ่ง พระนามว่า บุญเมือง ทรงโปรดการพนัน จึงถูกบิดาขับไล่ออกจากเมือง พระเจ้าบุญเมืองได้มาสร้าง

เมอืงใหม่บรเิวณบ่อนมะแกว ตัง้โรงตดัสนิความท่ีสนามชนไก่ และสร้างวัดหลวงข้ีเหล็กในป่าต้นขีเ้หล็ก ภาย

หลงัด้วยความรูส้กึผดิในสิง่ท่ีตนได้กระท�ำไว้ในอดตี จงึเดนิทางไปขอขมากับพระบดิา และทรงได้ครองเมอืง

แทนพระบิดาสืบไป วัดหลวงขี้เหล็กจะร้างลงไปตั้งแต่เมื่อใด ไม่ปรากฏเรื่องราว ทว่าใน พ.ศ. 2335 พบว่า

วัดหลวงขี้เหล็กร้างลงแล้ว เพราะเมืองพะเยาถูกพม่ารุกราน และกวาดต้อนผู้คน ทรัพย์สมบัติไป กระทั่งถึง 
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พ.ศ. 2392 เจ้าหลวงวงศ์จึงได้ท�ำการบูรณะวัด และเรียกชื่อใหม่ว่า วัดหลวงราชสัณฐาน (คณะกรรมการ

วัดหลวงราชสัณฐาน, 2554, หน้า 1-20) เจริญรุ่งเรืองสืบมาถึงปัจจุบัน ชาวพะเยาให้ความส�ำคัญกับวัดนี้

มาก โดยเรียกวัดหลวงใน ซึ่งหมายถึงวัดท่ีเจ้าหลวงอุปถัมภ์และต้ังอยู่ในเมืองพะเยาคู่กับวัดท่ีเจ้าหลวง

อุปถัมภ์ ซึ่งตั้งอยู่นอกเมืองพะเยา คือ วัดศรีโคมค�ำ 

2.2 ศาสนสถานภายในวัดหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา

ภายในวัดหลวงราชสัณฐานประกอบด้วยศาสนสถานส�ำคัญ 2 อย่าง ได้แก่ วิหารกับเจดีย์ 

จากการวิเคราะห์รปูแบบสถาปัตยกรรมเจดย์ี ผูวิ้จยัพบว่าเป็นเจดย์ีหนิทรายขนาดใหญ่ ทรงระฆงั 

ประกอบด้วยฐานเขียงสี่เหลี่ยม 3 ชั้น ต่อด้วยบัวหงาย มีเรือนธาตุขนาดใหญ่ ถัดขึ้นไปเป็นบัวคว�่ำบัวหงาย 

ต่อด้วยชัน้รบัมาลยัเถาเป็นฐานเขียงรปูทรงกลม 3 ชัน้ รบักับชัน้มาลยัเถาทรงกลม จากน้ันจงึเป็นคอระฆงักลม 

องค์ระฆัง 8 เหลี่ยม บัลลังก์ 8 เหลี่ยม ปล้องไฉน เป็นปูนปั้นรูปกลีบบัว 2 ชั้น รับปลียอด ปัจจุบันได้รับการ

บูรณะโดยกรมศิลปากรแล้ว ส�ำหรับลักษณะสถาปัตยกรรมวิหาร อธิบายโดยผู้วิจัยว่า เป็นวิหารไม้ล้านนา 

ขนาด 6 ห้อง ผังพื้นวิหารย่อเก็จด้านหน้า 2 ชั้น และย่อเก็จด้านหลัง 1 ชั้น เช่นเดียวกับผังหลังคา ที่ลดชั้น

ด้านหน้า 2 ชัน้ และด้านหลงั 1 ช้ัน หลงัคาน้ันซ้อนกัน 2 ชัน้ โดยหลงัคาตอนกลางถูกรบัน�ำ้หนักด้วยเสาด้านใน 

ส่วนหลงัคาปีกนกทีต่่อลงมานัน้ถูกรบัน�ำ้หนกัไว้ด้วยเสาด้านนอกและผนงัทีก่่อขึน้สงูถึงชายคาทีค่ลมุลงมาต�ำ่ 

ผนังวิหารเจาะช่องสี่เหลี่ยมกากบาทเป็นระยะๆ มีบันไดทางขึ้นหลักในด้านหน้า บันไดทางขึ้นรองด้านข้าง

วิหารทัง้ 2 ด้านส�ำหรบัพระภิกษสุงฆ์ ท่ีส�ำคญัภายในวิหารได้เขียนภาพจติรกรรมพุทธประวตัแิละชาดกฝีมอื

ช่างพ้ืนเมือง เขียนบนผนังปูนด้วยสีฝุ่น ส่วนบริเวณท่ีเป็นไม้เหนือผนังด้านในจะเขียนภาพจิตรกรรมบน

กระดาษสาและผ้า น�ำมาตดิไว้ ท้ังยังมทีีเ่ขียนบนเสาไม้อกีด้วย ทว่าเป็นท่ีน่าเสยีดายว่า ในวันท่ี 1 พฤษภาคม 

พ.ศ. 2527 ได้เกิดพายุซัดวิหารพังทลาย ส่วนเจดีย์ได้รับความเสียหายเล็กน้อย (สุรพล ด�ำริห์กุล, 2527, 

หน้า 26-36)

ในครัง้น้ันกรมศลิปากรได้เข้าตรวจสอบการพังทลายของวิหารใน พ.ศ. 2527 พบว่าสาเหตุของการ

พังทลายมาจากโครงสร้างวหิารท่ีทรดุโทรมและส่วนฐานรบัน�ำ้หนกัไม่มคีวามแข็งแรง (สรุพล ด�ำรห์ิกุล, 2527, 

หน้า 26-36) ภายหลังเม่ือสร้างวิหารหลังใหม่โดยคงรูปแบบสถาปัตยกรรมโบราณและสร้างในบริเวณเดิม 

ทางวัดจึงได้น�ำภาพจิตรกรรมที่เหลือมาติดตั้งไว้ดังเดิม 

ภาพที่ 1 วิหารวัดหลวงราชสัณฐาน ก่อนและหลังพังทลาย 

ที่มา: วารสารศิลปากร เล่ม 4 (2527)



7วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที ่17 ฉบบัที ่2 ประจ�ำเดือนพฤษภาคม - สงิหาคม 2563

ทว่ายังเป็นที่น่ายินดีอย่างย่ิง ท่ีก่อนเหตุการณ์วาตภัยครั้งน้ัน กรมศิลปากรได้ท�ำการส�ำรวจ                         

เก็บข้อมลู และอนรุกัษ์ภาพจติรกรรมในวหิารไว้ก่อนแล้ว เมือ่ พ.ศ. 2521 มรีายละเอยีดเก่ียวกับภาพจติรกรรม

ดงัน้ี “...เรือ่งทีเ่ขยีน บรเิวณทีอ่ยู่ระดบัศรีษะและบรเิวณบนกรอบหน้าต่างข้ึนไป เขยีนเรือ่งมหาชาติและพุทธ

ประวตั ิยกเว้นผนังแรกของท้ังสองด้าน คอื ผนังที ่1 และ 18 ผนงัข้างประตทูัง้สองด้าน ท่ีเขยีนลงมาถึงพ้ืนวิหาร 

และที่เขียนเสาไม้ ผนังที่ 1 เป็นภาพนรก มีรูปบุคคลแต่งกายคล้ายกษัตริย์นั่งอยู่ในต�ำหนัก พระก�ำลังนั่งพัด

อยู่ในวิหาร ผนังท่ี 18 เป็นภาพวัดหลวงราชสัณฐานและบรรยากาศรอบวัด ในสมัยที่เขียนภาพจิตรกรรม 

ผนังที่ 10 เป็นรูปผู้ชาย 3 คน 2 คนหน้าไว้ผมมวย นุ่งโจงกระเบนแบกของรูปร่างคล้ายกลองมโหระทึก 

ส่วนคนที่ 3 ใส่หมวกนุ่งกางเกงแบกปืน ผนังที่ 11 เขียนรูปนักโทษ ผูกตรวนเดินร้องไห้ มีผู้หญิงกับชายแก่

เดินตามหลัง ผนังที่ 19 รูปคล้ายคนแขก ผนังที่ 20 รูปคน 3 คน ใส่เสื้อแขนกระบอกยาว นุ่งกางเกงครึ่งแข้ง 

มีเด็กกับหมา ผนังที่ 21 เขียนเป็นตัวพระยามาร รูปที่เขียนถึงพื้นวิหารนั้น เขียนเท่าคนจริงทุกผนัง ส่วนที่

เขียนบนเสาไม้ท่ีติดกับผนังเขียนเป็นรูปคนแต่งตัวคล้ายกษัตริย์หรือเทวดา ยืนอยู่บนร่างคนลักษณะชาว

บ้าน ซึ่งอยู่ในอิริยาบถต่างๆ...” (ภัทรุตม์ สายะเสวี, 2527, หน้า 17-26)

ภาพจติรกรรมทีผู่ว้จิยัสนใจและเป็นประเดน็ศกึษา คือ ภาพมารผจญบนผนงัด้านหลงัพระประธาน 

องค์ประกอบของภาพนี้แบ่งเป็น 2 ส่วน ด้านซ้ายมือพระประธานเป็นภาพกองทัพพระยามารเข้ารุกราน

พระพุทธองค์ ส่วนด้านขวามอืพระประธานเป็นภาพกองทพัพระยามารสรรเสรญิพระพุทธองค์ ในหมูก่องทัพ

มารนั้น มีภาพหญิงชรา 3 คน ทั้งนี้ในภาพที่ถ่ายโดยกรมศิลปากร (ภัทรุตม์ สายะเสวี, 2527, หน้า 17-26)                     

จะมองเห็นหญิงชราเพียง 2 คน เพราะถูกบังไว้ด้วยผ้าม่านที่คลุมห้องประดิษฐานพระประธาน หลังโก่ง                

ถือไม้เท้า หันหน้าก�ำลงัเดนิหนอีอกจากพระประธาน สวนทางกับกองทัพทีก่�ำลงัรกุโรมเข้าโจมตพีระพุทธองค์      

หญิงชราทั้งสามเป็นใคร เกี่ยวข้องกับพุทธประวัติอย่างไร ผู้วิจัยจะได้ท�ำการวิเคราะห์ต่อไป

 

ภาพที่ 2 จิตรกรรมด้านหลังพระประธาน วัดหลวงราชสัณฐาน 

ปรากฏรูปหญิงชรา 3 คน ท่ามกลางกองทัพพระยามารที่เข้าโรมรันรบกวนพระพุทธเจ้า                                   

ที่มา: วารสารศิลปากร เล่ม 4 (2527)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. วรรณกรรมพุทธประวัติที่มีอิทธิพลต่อการสร้างสรรค์จิตรกรรมในวิหารวัดหลวงราชสัณฐาน 
จังหวัดพะเยา 
3.1 วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายาน 

เหตุการณ์พระยามารเข้าผจญพระพุทธเจ้าก่อนตรัสรู้น้ัน ในวรรณกรรมพุทธประวัติที่ศึกษากล่าวไว้
ต่างกัน โดยแยกเป็นวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายาน กับวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาท ดังนี้ 

ก. วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายาน  
ลําดับเนื้อหาในลลิตวิสตระ (แสง มนวิทูร (แปล), 2512 , หน้า 815-861) เริ่มด้วย (1) พระโพธิสัตว์

กระตุ้นให้พระยามารรับรู้ถึงการจะตรัสรู้ ด้วยหวังว่าเมื่อเทวบุตรที่เป็นพวกมารซึ่งมีกุศลมูลที่ปลูกฝังมาก่อน 
จะได้มีจิตนึกถึงอนุตตรสัมยักสัมโพธิ จึงเปล่งรัศมีออกจากพระอุณาโลม (2) พระยามารเห็นนิมิตอันไม่เป็น
มงคล 32 ประการ จึงเกิดความกลัว (3) จัดกองทัพมาร เป็นซ้ายขวา ฝ่ายขวาเป็นผู้เล่ือมใสพระโพธิสัตว์                    
มีสารถวาหะมารเป็นต้น ฝ่ายซ้ายเป็นผู้เล่ือมใสในพระยามารมีทุรมติมารเป็นต้น เข้าโรมรัน (4) พระโพธิสัตว์
แสดงอาการทําให้มารอ่อนกําลังลง เช่น ส่ายพระพักตร์ ลูบพระเศียร (5) พระยามารอ้างความชอบธรรมใน
บัลลังก์ (6) พระโพธิสัตว์ให้แม่นม (แผ่นดิน) เป็นพยาน แผ่นดินได้ส่ันพร้อมส่งเสียงดัง นางธรณีชําแรกกาย
ขึ้นมา แสดงศักดานุภาพ ทําให้มารหนีไป (7) ธิดามารเข้าไปแสดงอาการยั่วยวน 32 อย่าง แต่ไม่
สามารถกระท าได้ จึงยอมแพ้แก่พระโพธิสัตว์ (8) เทพธิดาประจําต้นโพธิ์กล่าวสรรเสริญ เหล่าเทวดา
กระทําให้มารอ่อนกําลัง (9) พระยามารนํากองทัพเข้ารุกโรมเป็นครั้งที่ 2 (10) พระโพธิสัตว์แตะพื้นดิน 
แผ่นดินสะเทือนส่งเสียงดัง (11) กองทัพพระยามารพ่ายแตกกระจาย  

ภาพท่ี 2 จิตรกรรมด้านหลังพระประธาน วัดหลวงราชสัณฐาน  
ปรากฏรูปหญิงชรา 3 คน ท่ามกลางกองทัพพระยามารท่ีเข้าโรมรันรบกวนพระพุทธเจ้า                                    

ท่ีมา: วารสารศิลปากร เล่ม 4 (2527) 
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	 เหตุการณ์พระยามารเข้าผจญพระพุทธเจ้าก่อนตรัสรู้นั้น ในวรรณกรรมพุทธประวัติที่ศึกษากล่าว

ไว้ต่างกัน โดยแยกเป็นวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายาน กับวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาท ดังนี้

	 ก. วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายาน 

	 ล�ำดับเนื้อหาในลลิตวิสตระ (แสง มนวิทูร (แปล), 2512 , หน้า 815-861) เริ่มด้วย (1) พระโพธิสัตว์

กระตุน้ให้พระยามารรบัรูถึ้งการจะตรสัรู ้ด้วยหวังว่าเมือ่เทวบตุรท่ีเป็นพวกมารซึง่มกีศุลมลูท่ีปลูกฝังมาก่อน 

จะได้มีจิตนึกถึงอนุตตรสัมยักสัมโพธิ จึงเปล่งรัศมีออกจากพระอุณาโลม (2) พระยามารเห็นนิมิตอันไม่เป็น

มงคล 32 ประการ จึงเกิดความกลัว (3) จัดกองทัพมาร เป็นซ้ายขวา ฝ่ายขวาเป็นผู้เลื่อมใสพระโพธิสัตว์                    

มสีารถวาหะมารเป็นต้น ฝ่ายซ้ายเป็นผูเ้ลือ่มใสในพระยามารมทุีรมติมารเป็นต้น เข้าโรมรนั (4) พระโพธิสัตว์

แสดงอาการท�ำให้มารอ่อนก�ำลังลง เช่น ส่ายพระพักตร์ ลูบพระเศียร (5) พระยามารอ้างความชอบธรรมใน

บัลลังก์ (6) พระโพธิสัตว์ให้แม่นม (แผ่นดิน) เป็นพยาน แผ่นดินได้สั่นพร้อมส่งเสียงดัง นางธรณีช�ำแรกกาย

ขึน้มา แสดงศกัดานภุาพ ท�ำให้มารหนีไป (7) ธดิามารเข้าไปแสดงอาการย่ัวยวน 32 อย่าง แต่ไม่สามารถ

กระท�ำได้ จึงยอมแพ้แก่พระโพธิสัตว์ (8) เทพธิดาประจ�ำต้นโพธิ์กล่าวสรรเสริญ เหล่าเทวดากระท�ำให้

มารอ่อนก�ำลงั (9) พระยามารน�ำกองทพัเข้ารกุโรมเป็นครัง้ท่ี 2 (10) พระโพธิสตัว์แตะพ้ืนดิน แผ่นดนิสะเทอืน

ส่งเสียงดัง (11) กองทัพพระยามารพ่ายแตกกระจาย

	 เช่นเดียวกับในประทีปแห่งอาเซีย (เอ็ดวิน อาร์โนลด์, แปลโดยเจ้าศักดิ์ประเสริฐ นครจ�ำปาศักดิ์, 

2542, หน้า , หน้า 149-158) ที่บอกเพียงว่าพระยามาร เหล่ามาร และธิดาทั้งสาม ประชุมกัน เพื่อหาทาง

ขวางก้ันไม่ให้พระโพธิสตัว์เข้าถงึธรรมอนัวิเศษได้ กลวิธีน้ัน ได้แก่ การใช้มารยาย่ัวยวน แปลงรปูเป็นนางยโส

ธรา และโจมตีด้วยกองทัพอันน่ากลัว 

	 ล�ำดับเนือ้หาในพุทธประวัตฝ่ิายมหายานในทเิบต (วุดวิล รอกฮลิ, แปลโดยราชบณัฑิตยสภา, 2510, 

หน้า 133-145) ประกอบด้วยเหตุการณ์ส�ำคญั 2 เหตุการณ์ คือ (1) พระยามารเข้ามาทูลว่า เทวทัตต์ปล้นเมอืง 

และบันดาลรูปนางยโสธรา นางมฤคชา และนางโคปา มเหสีและชายาทั้ง 2 ของพระองค์ เมื่อไม่สามารถท�ำ

อนัตรายแก่พระองค์ได้ จงึเรยีกลกูสาวทัง้ 3 คอื นางตณัหา นางราคา และนางรติ ให้กระท�ำมารยา พระโพธสิตัว์

ได้บันดาลให้ทั้งสามเป็นหญิงชรา 

	 จากการวิเคราะห์ พบว่าล�ำดับเนื้อหาวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายานทั้ง 3 เรื่อง ผู้แต่งได้แต่ง

ให้พระยามารเข้าไปกระท�ำอันตรายแก่พระพุทธเจ้าก่อนท่ีธิดามารทั้งสามจะเข้าไปล่อลวงพระพุทธองค์ 

โดยมีเพียงในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายมหายานในทิเบตเพียงเล่มเดียวที่บอกว่าพระโพธิสัตว์ได้บันดาล

ให้ทั้งสามเป็นหญิงชรา ซึ่งทั้ง 3 เรื่อง ใช้ค�ำว่าพระโพธิสัตว์ นั่นหมายถึงเหตุการณ์ก่อนการตรัสรู้

	 3.2 วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาท

	 ล�ำดับเนื้อหาในสัมภารวิบาก (พระธรรมมหาวีรานุวัตร (แปล), 2504, หน้า 474-497) เริ่มด้วย 

(1) การกล่าวถงึความกังวลใจของพระยามารท่ีเหน็ว่าพระโพธิสัตว์จะพ้นอ�ำนาจตนแล้ว (2) จงึเรยีกธิดามาร                  

ทั้งสามให้เข้าไปล่อลวงพระองค์ แต่ไม่สามารถกระท�ำได้ ด้วยกิริยาอันเป็นบาปกรรมนั้น ได้ท�ำให้นาง                     

ทั้งสามกลายเป็นหญิงชรา และกลับไปทูลพระบิดา (3) พระยามารยกทัพเข้าโจมตีพระองค์ (4) เทวดาที่

อยู่แวดล้อมบูชาพระองค์เห็นกองทัพมารมีก�ำลังมาก พากันหลีกหนีไป ทิ้งพระองค์ไว้ผู้เดียว (5) พระองค์จึง                    

นึกถึงท่ีพึ่งคือบารมี 30 ประการ กับมหาบริจาค 4 ประการ ท่ีได้กระท�ำไว้ พระบารมีเป็นโยธา 30 คน 

มาสโมสรประชมุ ถืออาวุธต่อสูกั้บกองทพัมาร (6) ฝ่ายพระยามารไม่สามารถกระท�ำอนัตรายให้พระโพธิสตัว์ได้ 
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เทวดาที่หลีกหนีไปแต่ยังแอบมองอยู่ก็กระท�ำอัญชลี (7) พระยามารแก้ไขด้วยกล กล่าวถึงความชอบธรรม                      

ในบัลลังก์ที่พระโพธิสัตว์ทรงประทับนั่งว่าเป็นของตน โดยมีเหล่ากองทัพมารเป็นพยาน (8) พระโพธิสัตว์จึง

แสดงความชอบธรรมในบัลลังก์ดว้ยการให้พระธรณเีป็นพยาน พระธรณกีผ็ุดขึ้นมาเป็นเพศนารี บีบมวยผม                  

ที่ชุ่มด้วยน�้ำอันพระโพธิสัตว์หลั่งทักขิโณทกไว้ บิดออกเป็นน�้ำเข้าท่วมกองทัพพระยามาร (9) พระยามาร

บังเกิดความกลัว สลัดสรรพศัสตราวุธ ยกพระหัตถ์กล่าวสรรเสริญพระคุณ    

	 ส่วนในชินมหานิทาน เล่ม 2 (ก่องแก้ว วีระประจักษ์ และคณะ (แปล), 2530, หน้า 92-97) ได้ตัด

ส่วนที่ (2) ออกไป เริ่มด้วย (1) ต่อด้วย (3) (4) ในส่วนที่ (5) พระองค์ระลึกถึงบารมี 10 และไม่ได้มีลักษณะ

เป็นบุคคลยกมารบกับพระยามาร ต่อด้วย (6) (7) (8) ในการให้ธรณีเป็นพยานน้ัน พระโพธิสัตว์ได้แสดง

อาการแตะพื้นดิน พื้นดินก็สนั่นหวั่นไหว กล่าวเป็นพยาน และต่อด้วย (9)  

	 ในปฐมสมโพธิกถา (สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2540, หน้า 82-92)                      

ได้ตดัส่วนท่ี (2) ออกไปเช่นเดยีวกับในชนิมหานทิาน เล่ม 2 เริม่ด้วย (1) ต่อด้วย (3) (4) ในส่วนที ่(5) พระองค์

ระลึกถึงบารมี 10 และไม่ได้มีลักษณะเป็นบุคคลยกมารบกับพระยามาร ต่อด้วย (6) (7) (8) ในการให้ธรณี

เป็นพยานนั้น พระธรณีผุดขึ้นมาเป็นเพศนารี บีบมวยผมที่ชุ่มด้วยน�้ำอันพระโพธิสัตว์หลั่งทักขิโณทกไว้ 

บิดออกเป็นน�้ำเข้าท่วมกองทัพพระยามารเช่นเดียวกับในสัมภารวิบาก และต่อด้วย (9) 

	 สรุปล�ำดับเนื้อหาในพุทธประวัติฝ่ายเถรวาทได้ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 แสดงเนื้อหาเหตุการณ์ตอนพระพุทธเจ้าชนะพระยามารในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาท

โดย 	 (1) แทนเหตุการณ์ ความกังวลใจของพระยามารที่เห็นว่าพระโพธิสัตว์จะพ้นอ�ำนาจตน

	 (2) ธิดามารทั้งสามเข้าไปล่อลวงพระองค์ กลายเป็นหญิงชรา

	 (3) พระยามารยกทัพเข้าโจมตีพระองค์ 

	 (4) เทวดาพากันหลีกหนีไป 

	 (5) พระโพธิสัตว์นึกถึงที่พ่ึง คือ บารมี ในสัมภารวิบากว่าเป็นบารมี 30 และมหาบริจาค 4 ส่วนเล่ม

อื่นว่าเป็นบารมี 10 

	 (6) เทวดาที่หลีกหนีไปแต่ยังแอบมองอยู่ก็กระท�ำอัญชลี 

	 (7) พระยามารกล่าวถึงความชอบธรรมในบัลลังก์ โดยมีเหล่ากองทัพมารเป็นพยาน 

	 (8) พระโพธิสตัว์แสดงความชอบธรรมในบลัลงัก์ด้วยการให้พระธรณเีป็นพยานด้วยการบบีมวยผม 

ปรากฏในสัมภารวิบาก และปฐมสมโพธิกถา ส่วนในชินมหานิทาน เล่ม 2 ว่าท�ำให้แผ่นดินส่งเสียงดัง

	 (9) พระยามารบังเกิดความกลัว สลัดสรรพศัสตราวุธ ยกพระหัตถ์กล่าวสรรเสริญพระคุณ

ในปฐมสมโพธิกถา (สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2540 , หน้า 82-92)                      
ได้ตัดส่วนที่ (2) ออกไปเช่นเดียวกับในชินมหานิทาน เล่ม 2 เริ่มด้วย (1) ต่อด้วย (3) (4) ในส่วนที่ (5) 
พระองค์ระลึกถึงบารมี 10 และไม่ได้มีลักษณะเป็นบุคคลยกมารบกับพระยามาร ต่อด้วย (6) (7) (8) ในการ
ให้ธรณีเป็นพยานนั้น พระธรณีผุดขึ้นมาเป็นเพศนารี บีบมวยผมที่ชุ่มด้วยน้ําอันพระโพธิสัตว์หล่ังทักขิโณทกไว้ 
บิดออกเป็นน้ําเข้าท่วมกองทัพพระยามารเช่นเดียวกับในสัมภารวิบาก และต่อด้วย (9)  

สรุปลําดับเนื้อหาในพุทธประวัติฝ่ายเถรวาทได้ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 1 แสดงเนื้อหาเหตุการณ์ตอนพระพุทธเจ้าชนะพระยามารในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาท 
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
สัมภารวิบาก ม ี ม ี ม ี ม ี มี  ม ี ม ี ม ี ม ี
ชินมหานิทาน เล่ม 2 ม ี ไม่มี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี
ปฐมสมโพธิกถา ม ี ไม่มี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี ม ี

 
โดย  (1) แทนเหตุการณ์ ความกังวลใจของพระยามารท่ีเห็นว่าพระโพธิสัตว์จะพ้นอํานาจตน 

(2) ธิดามารท้ังสามเข้าไปล่อลวงพระองค์ กลายเป็นหญิงชรา 
(3) พระยามารยกทัพเข้าโจมตีพระองค์  
(4) เทวดาพากันหลีกหนีไป  
(5) พระโพธิสัตว์นึกถึงที่พ่ึง คือ บารมี ในสัมภารวิบากว่าเป็นบารมี 30 และมหาบริจาค 4 ส่วนเล่มอื่น

ว่าเป็นบารมี 10  
(6) เทวดาที่หลีกหนีไปแต่ยังแอบมองอยู่ก็กระทําอัญชลี  
(7) พระยามารกล่าวถึงความชอบธรรมในบัลลังก์ โดยมีเหล่ากองทัพมารเป็นพยาน  
(8) พระโพธิสัตว์แสดงความชอบธรรมในบัลลังก์ด้วยการให้พระธรณีเป็นพยานด้วยการบีบมวยผม 

ปรากฏในสัมภารวิบาก และปฐมสมโพธิกถา ส่วนในชินมหานิทาน เล่ม 2 ว่าทําให้แผ่นดินส่งเสียงดัง 
(9) พระยามารบังเกิดความกลัว สลัดสรรพศัสตราวุธ ยกพระหัตถ์กล่าวสรรเสริญพระคุณ     

 3.3 การวิเคราะห์ 
 3.3.1 เหตุการณ์ธิดามารทั้ง 3 เข้าล่อลวงพระโพธิสัตว์ก่อนการตรัสรู้  
 ในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาททั้ง 3 เล่ม มีเพียงสัมภารวิบากเท่านั้น ที่แสดงเรื่องราวของ
ธิดามารท้ัง 3 ซ่ึงกลายร่างเป็นหญิงชรา เพราะกรรมที่เข้ามาล่อลวงพระโพธิสัตว์ มีนัยว่า พระโพธิสัตว์ไม่ได้
ทรงกระทําเวรกรรมด้วยการสาปให้ทั้งสามเป็นหญิงชรา  อย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่าย
มหายานในทิเบตแต่อย่างใด และในสัมภารวิบากได้ระบุว่าเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อนที่พระยามารจะเข้า
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	 3.3 การวิเคราะห์

	 3.3.1 เหตุการณ์ธิดามารทั้ง 3 เข้าล่อลวงพระโพธิสัตว์ก่อนการตรัสรู้ 

	 ในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ายเถรวาททั้ง 3 เล่ม มีเพียงสัมภารวิบากเท่านั้น ที่แสดงเรื่องราวของ

ธิดามารทั้ง 3 ซึ่งกลายร่างเป็นหญิงชรา เพราะกรรมที่เข้ามาล่อลวงพระโพธิสัตว์ มีนัยว่า พระโพธิสัตว์ไม่ได้

ทรงกระท�ำเวรกรรมด้วยการสาปให้ทั้งสามเป็นหญิงชรา อย่างที่ปรากฏในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่าย

มหายานในทิเบตแต่อย่างใด และในสัมภารวิบากได้ระบุว่าเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนก่อนท่ีพระยามารจะเข้า

โจมตีพระโพธิสัตว์ ซึ่งก็ต่างออกไปจากพุทธประวัติฝ่ายมหายานทั้ง 3 เล่ม คือ ลลิตวิสตระ พุทธประวัติฝ่าย

มหายานในทิเบต และประทีปแห่งอาเซีย ที่แต่งให้พระยามารเข้าไปกระท�ำอันตรายแก่พระพุทธเจ้าก่อนท่ี

ธิดามารทั้ง 3 จะเข้าไปแก้แค้นให้บิดา เป็นการเรียงล�ำดับเนื้อหาสลับกัน 

	 ท้ังนี้เนื้อหาในวรรณกรรมสัมภารวิบากแสดงพุทธประวัติตอนมารผจญดังน้ีว่า “...ตสฺมึ สมเย 

มาโร ปาปิมา ในกาลนั้น พระยามาราธิราชผู้มีใจบาป เมื่อแสวงหาโทษแห่งพระมหาบุรุษราชเจ้ามาช้านาน 

จะได้เห็นโทษอันหนึ่งก็หามิได้ ครั้นได้สดับศัพทโกลาหลแก่งหมู่อมรคณาสุราสุรเทพทั้งหลาย มาประชุมกัน                    

กระท�ำสักการบูชาแด่พระมหาบุรุษราชเจ้าในเวลาวันน้ัน พระยามาราธิราชก็มีกมลหวาดเสียวสะดุ้งใจว่า                           

พระสิทธัตถราชกุมารนี้ เธอจะเปลื้องตนขนสัตว์ออกไปพ้นวิสัยของเราเสียเป็นอันมากแล้ว ครั้งนี้อาตมาจะ

ฉิบหายเสียแล้ว จะนิ่งช้าอยู่ฉะนี้ที่ไหนได้ ด�ำริแล้วพญามาราธิราชจึงด�ำรัสสั่งให้มารธิดาทั้ง 3 คือ นางราคา 

นางอรด ีนางตณัหา จงเร่งเรว็ลงไปกระท�ำความพยายาม เล้าโลมพระสทิธัตถราชกุมารไว้ อย่าให้เธอพ้นวิสยั

ของเราไปได้ ฝ่ายมารธิดาทั้ง 3 น้ัน รับค�ำสั่งพระบิดาแล้ว จึงชวนกันเข้าไปสู่ส�ำนักพระบรมโพธิสัตว์                        

นางราคาเข้าไปทูลเชิญเสด็จว่า อฺฎเฐหิ โภ มจฺจุภีโต ข้าแต่พระองค์ผู้เกรงเดชมฤตยุราช ขอเชิญพระองค์

อุฎฐาการจากรัตนอาสน์เถิด จะทรงนั่งอยู่ท่ีนี้ท�ำไม มาจรลีครรไลด้วยข้าพเจ้าเถิอ ตํ สุตฺวา โพธิสตฺโต                     

พระบรมโพธิสัตว์ได้ทรงฟัง จึงด�ำรัสถามว่า กาสิ ตฺวํ ท่านน้ีเป็นนารีมีนามอย่างไร จะมาเชิญเราไปหนใด 

อหํ ราคา ข้าพเจ้านี้ชื่อนางราคาฯ เอออาการกิริยาของท่านอย่างไรจึงได้ชื่อว่าราคา ข้าพเจ้านี้เป็นผู้ผูกสัตว์

ให้ก�ำหนัดยินดีอยู่ในบ่วงราคะ สัตว์ท้ังหลายจะหน่ายหนีจากบ่วงราคะแห่งข้าพเจ้าน้ีมิได้ เพราะฉะน้ัน

ข้าพเจ้าจงึได้ ชือ่ว่านางราคาฯ อ่อราคาเอ๋ยราคา ท่านว่าน้ีจรงิทีเดียว บคุคลผูก้�ำหนัดด้วยราคะน้ี ย่อมมดืมน

อนธการมอิาจพิจารณาเหน็ธรรมอนัเป็นแก่นสาร ก็ตวัเรามาพากเพียรพยายามอยู่ทัง้น้ีๆ เพ่ือจะตดัเสยีซึง่ราคะ 

คือ ห่วงท่านๆ อย่าอยู่เลยจงถอยออกไป นางราคามิอาจด�ำรงอยู่ได้ จึงถอยออกไปยืน ณ ที่ควรข้างหนึ่ง 

ล�ำดบัน้ันนางอรดีเข้าไปทูลเชญิอกีว่า ฯ ล�ำดบันัน้นางตณัหาเข้าไปทลูเชญิอกีว่า ฯ มารธิดาท้ัง 3 นัน้ ครัน้เมื่อ

พระบรมโพธิสัตว์เจ้าขับเสียเช่นนี้แล้ว เมื่อจะไปสิหาไปดีๆ ไม่ ส�ำแดงลีลาอาการมายาหญิงเยื้องกรายส่าย

หน้าช�ำเลอืงตาขบัร้อง จะกระท�ำพระทัยพระบรมโพธิสัตว์ให้ก�ำเรบิ ก็มอิาจกระท�ำได้ อาศัยกรรมท่ีตัวกระท�ำ                    

มดินีัน้ ซดัให้บดัเดีย๋วใจก็กลบักลายเป็นคนชรา มรีปูพึงเกลยีดพึงชงั ลชชฺมานา มารธิดาทัง้สามนัน้ก็มคีวาม

ละอายมิอาจอยู่ช้าได้ ก็พากันรีบกลับไปสู่ส�ำนักพระยามาราธิราช จึงทูลความตามนัยหนหลัง ตทา มาโร              

ครั้งนั้น พระยามาราธิราชได้ฟังก็ทรงพิโรธ มีความริษยานั้นครอบง�ำประจ�ำสันดาน มิอาจทนทานโทโส                   

อยู่ได้ ก็แผดร้องก้องประกาศด้วยศัพทส�ำเนียงอันดัง ร้องเรียกเสนามารทั้งปวงว่า เหวยๆ ดูกรเจ้าเหล่ามาร

เสนาทั้งปวง เบื้องต�่ำแต่อเวจีข้ึนมาตลบเท่าถึงภวัคคพรหม โดยกว้างตลอดไปในอนันตจักรวาล จงมา                

สโมสรประชมุให้พร้อมกัน ครัง้น้ีสงครามกวดขนัหนกัหนา มาช่วยกันเรว็ๆ อย่าช้า...” (สมัภารวิบาก, 2504, 

หน้า 474-497) 
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	 ดังนั้นแล้ว ภาพจิตรกรรมในวิหารวัดหลวงราชสัณฐาน จังหวัดพะเยา ท่ีแสดงรูปมารผจญ ซึ่งมี

รายละเอียดของรูปหญิงชรา 3 คน แสดงกิริยาเดินสวนทางกับกองทัพมารท่ียกเข้ามารุกราน หญิงชราท้ัง 

3 คือ ธิดามาร ที่เข้าไปยั่วยวนพระพุทธเจ้าก่อน เมื่อพ่ายแพ้แล้ว พระยามารจึงยกทัพเข้าโจมตีพระโพธิสัตว์ 

เป็นพุทธประวัติตามเนือ้หาในวรรณกรรมสมัภารวบิาก เพราะท้ังชนิมหานิทาน เล่ม 2 และปฐมสมโพธิกถา 

ไม่ปรากฏเรือ่งนี ้แต่อย่างใด 

	 3.3.2 เหตุการณ์ธิดามารทั้ง 3 เข้าล่อลวงพระโพธิสัตว์ภายหลังการตรัสรู้ 

	 อย่างไรก็ตาม เรือ่งของธิดามารได้กลายร่างเป็นหญิงชราน้ี ยังปรากฏในพุทธประวตัติอนทีพ่ระพุทธ

องค์เสวยวิมุติสุข ภายหลังการตรัสรู้อีกด้วย กล่าวคือ ในลลิตวิสตระได้กล่าวไว้ในเหตุการณ์สัปดาห์ท่ี 4 

ภายหลังจากที่พระพุทธองค์ตรัสรู้แล้วว่า ขณะที่พระพุทธองค์ก�ำลังเดินจงกรมนั้น มารเข้ามาทูลให้นิพพาน 

เมื่อกระท�ำการไม่ส�ำเร็จ จึงหลีกออกไปเอาไม้ขีดแผ่นดินว่าเขาพ้นวิสัยเราแล้ว จากนั้นธิดามารทั้ง 3 แปลง

เป็นสาววยัตา่งๆ แสดงมายาสตรี กระท�ำไม่ส�ำเร็จ พระโพธสิัตว์จึงบันดาลให้กลายเปน็หญงิชรา พระยามาร

ให้ไปขอโทษพระพุทธเจ้าเพื่อคืนร่างดังเดิม 

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่า เรื่องธิดามารในลลิตวิสตระตอนนี้ อาจเป็นเรื่องที่เก่าแก่กว่าที่ปรากฏในสัมภาร

วิบาก โดยเล่าคู่กับเร่ืองพระยามารได้หลีกเร้นออกมาขีดแผ่นดิน เพ่ือตรวจสอบบารมีของตนท่ีได้สะสมมา    

ซึ่งพบว่าไม่มีบารมีใดที่เทียบกับพระพุทธเจ้าได้เลย เน้ือหาลลิตวิสตระน้ีตรงกับท่ีปรากฏในชินมหานิทาน       

เล่ม 2 และปฐมสมโพธิกถา ว่ามารได้เข้ามาทูลพระพุทธเจ้าให้ไม่ต้องแสดงธรรม เมื่อเข้าใจว่าพระพุทธเจ้า

พ้นวิสัยตนแล้ว จึงหนีไปนั่งอยู่หนทางใหญ่ คิดถึงอาการ 16 (บารมีของพระพุทธเจ้า) แล้วขีดรอย 16 รอย                       

ลงบนพื้นทราย (ว่าตนไม่ได้ประพฤติบารมีเช่นพระพุทธเจ้า) จากนั้นธิดามาร 3 ตน อาสาช่วยเหลือพระยา

มาร แปลงเป็นหญงิวัยต่างๆ ย่ัวยวนพระพุทธเจ้า เพ่ือทดสอบค�ำของพระยามารว่าพระพุทธองค์พ้นจากวสิยั

มารแล้วจริงหรือไม่ แต่ไม่มีเร่ืองราวท่ีธิดามารทั้ง 3 กลายเป็นหญิงชรา ท้ังน้ีในชินมหานิทาน เล่ม 2 และ

ปฐมสมโพธิกถาระบวุ่า เป็นเหตกุารณ์ทีเ่กิดในสปัดาห์ที ่5 เมือ่พระพุทธเจ้าประทบัใต้ต้นอชปาลนโิครธ ตรง

กับในสมัภารวบิากก็กล่าวถึงการขดีรอยแผ่นดนิของพระยามารไว้ในสปัดาห์ที ่5 เช่นกัน ทว่าไม่มเีหตกุารณ์

ที่ธิดามารทั้ง 3 กลายร่างเป็นหญิงชราเพราะกรรมที่ท�ำกับพระพุทธเจ้า

	 หากพิจารณาเนือ้หาทัง้สองส่วน คอื พุทธประวัตติอนก่อนตรสัรูแ้ละหลงัตรสัรูข้้างต้น ผูว้จิยัวิเคราะห์

ว่าเดิมคงเป็นไปตามเนื้อหาวรรณกรรมลลิตวิสตระ คือ ก่อนตรัสรู้ พระยามารและธิดามารได้เข้ารุกรานพระ

โพธิสัตว์ครั้งที่ 1 โดยพระยามารได้รุกรานพระโพธิสัตว์เป็นเหตุการณ์ล�ำดับที่ 1 และธิดามารเข้ายั่วยวนพระ

โพธิสัตว์เป็นล�ำดับที่ 2 โดยไม่ปรากฏเรื่องธิดามารกลายร่างเป็นหญิงชราเพราะถูกสาปหรือเพราะเวรกรรม

ที่ก่อ ภายหลังพระยามารและธิดามารได้รุกรานพระพุทธเจ้าภายหลังการตรัสรู้แล้วอีกครั้งหนึ่ง เป็นครั้งที่ 1 

โดยปรากฏเรื่องราวพระยามารหลีกเร้นออกมาขีดรอยบนแผ่นดิน 16 รอย คู่กันกับเรื่องธิดามารเข้ารุกราน

และถูกสาปให้เป็นหญิงชราหรือเป็นเพราะเวรกรรมที่ตนก่อไว้ ท�ำให้กลายเป็นหญิงชรา 

	 ภายหลังปลายพุทธศตวรรษที่ 19 ภิกษุล้านนาได้แต่งสัมภารวิบากขึ้น อาจมีการรับรู้ที่ต่างออกไป 

จงึได้ปรบัเปลีย่นเน้ือหาตอนธิดามารกลายร่างเป็นหญิงชราทีเ่ดมิเป็นเหตกุารณ์ภายหลงัตรสัรูแ้ล้วให้มาอยู่

ก่อนการตรัสรู้ และเมื่อพระสงฆ์ล้านนาแต่งชินมหานิทาน เล่ม 2 และปฐมสมโพธิกถาในพุทธศตวรรษท่ี                    

20-21 จึงอาจปรับเปลี่ยนเนื้อหาส่วนน้ีกลับไปดังเดิม อาจมีนัยหมายถึงว่า ชาวล้านนาพุทธศตวรรษท่ี                   

19-21 รับรู้เรื่องน้ีเป็น 2 นัยด้วยกัน และในพุทธศตวรรษที่ 23 ขณะซ่อมแซมวิหารหลวงวัดราชสัณฐาน                  

ผู้คนในล้านนาอาจยังมีความเข้าใจในพุทธประวัติตามเนื้อหาสัมภารวิบากก็ได้
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สรุปและอภิปรายผล

	 ภาพจติรกรรมหลงัพระประธานในวิหารวัดหลวงราชสณัฐาน ทีป่รากฏภาพหญิงชรา 3 คน หลงัโก่ง 

ถือไม้เท้า หันหน้าเดินหนีออกจากพระประธาน สวนทางกับกองทัพที่ก�ำลังรุกโรมเข้าโจมตีทางด้านซ้ายมือ

ของพระประธาน หญิงชราทั้ง 3 หมายถึง ธิดาพระยามาร แสดงกิริยาเดินหนีห่างออกมาเพราะพ่ายแพ้แก่

บารมพีระพุทธเจ้า จงึกลายร่างเป็นหญิงชรา ก่อนท่ีกองทัพพระยามารจะยกเข้าโรมรนัและพ่ายแพ้แก่บารมี

พระพุทธเจ้าเช่นกัน ภาพจิตรกรรมนี้เกี่ยวข้องกับพุทธประวัติตอนมารผจญปรากฏในสัมภารวิบาก

ข้อเสนอแนะ

	 1. ควรศึกษาภาพจิตรกรรมโบราณในอีสานและล้านนา 

	 2. ควรศึกษาวรรณกรรมพุทธประวัติล้านนาเปรียบเทียบกับวรรณกรรมพุทธประวัติลังกา และจีน
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